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See the notice on TED website

69221-2026 - Hange
Prantsusmaa – Soojusvahetid – Accord Cadre de Fourniture des skids de sous stations et 
équipements connexes pour le réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
OJ S 21/2026 30/01/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: DALKIA (31)
E-posti aadress: honorine.dupire@dalkia.fr
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Gaasi või soojusenergia tootmine, transport või jaotamine

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Accord Cadre de Fourniture des skids de sous stations et équipements connexes 
pour le réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
Kirjeldus: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du réseau de 
chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et de ses sous stations. 
Le présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui 
sera confiée au prestataire aura pour objet la fourniture des skids qui seront raccordées au 
réseau de chaleur. La prestation comprendra la fourniture, réalisation et livraison des skids, 
qui comprendront les équipements clés, dont notamment les échangeurs, armoires 
électriques, compteurs de chaleur, vannes deux voies de modulation de débit primaire, 
thermomètres, filtre, sondes de températures, vannes, etc. Le nombre prévisonnel de sous 
stations à raccorder est de 25; Il pourra être amené à être modifié à la hausse ou à la baisse 
en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. Le marché est un 
marché dit « composite » en ce sens qu'il comprend - une partie des prestations rémunérées 
par application d'un prix global et forfaitaire fixé dans la DPGF - une partie exécutée selon la 
technique d'achat de l'accord-cadre pour lequel les prestations seront rémunérées par 
application aux quantités réellement exécutées des prix unitaires pour les skids et sous 
stations pour lesquels les caractéristiques ne sont pas encore définitivement déterminés Ces 
prix seront fixés dans un Bordereau des Prix Unitaires (BPU). La partie forfaitaire pourra faire 
l'objet de une ou plusieurs tranches qui seront définis dans le DCE phase offre.
Menetluse tunnus: efb2b4d6-8b23-40ed-8c44-a6002004d109
Sisemine tunnus: DN-HD-003526
Menetluse liik: Väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetlus / konkurentsipõhine 
läbirääkimistega hankemenetlus
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42511100 Soojusvahetid
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Täiendav liigitus (cpv): 31600000 Elektriseadmed ja aparaadid, 42130000 Kraanid, ventiilid ja 
sarnased riistad, 38551000 Energiamõõturid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: BAYONNE
Sihtnumber: 64000
Riik – jaotus (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)
Riik: Prantsusmaa

2.1.4.  Üldine teave
See menetlus korraldatakse uuesti
Lisateave: Procédure avec négociation passée en application des articles R21243 à R2124- 4 
du code de la commande publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : le Dossier de 
Consultation des Entreprises sera communiqué aux candidats justifiant des capacités 
suffisantes pour exécuter les prestations après analyse des dossiers de candidature.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
Base juridique : Directive 2014/25/EU / Code de la commande publique -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: 
Pankrot: 
Korruptsioon: 
Kokkulepe võlausaldajatega: 
Kuritegelikus ühenduses osalemine: 
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: 
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: 
Rahapesu või terrorismi rahastamine: 
Pettus: 
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: 
Maksejõuetus: 
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: 
Vara haldab likvideerija: 
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: 
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: 
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: 
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: 
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: 
Äritegevus on peatatud: 
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: 

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Accord Cadre de Fourniture des skids de sous stations et équipements connexes 
pour le réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
Kirjeldus: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du réseau de 
chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et de ses sous stations. 
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Le présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui 
sera confiée au prestataire aura pour objet la fourniture des skids qui seront raccordées au 
réseau de chaleur. La prestation comprendra la fourniture, réalisation et livraison des skids, 
qui comprendront les équipements clés, dont notamment les échangeurs, armoires 
électriques, compteurs de chaleur, vannes deux voies de modulation de débit primaire, 
thermomètres, filtre, sondes de températures, vannes, etc. Le nombre prévisonnel de sous 
stations à raccorder est de 25; Il pourra être amené à être modifié à la hausse ou à la baisse 
en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. A titre indicatif la date de 
démarrage des études est prévue en mai 2026 et de travaux en juillet 2026.
Sisemine tunnus: DN-HD-003326

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42511100 Soojusvahetid
Täiendav liigitus (cpv): 31600000 Elektriseadmed ja aparaadid, 42130000 Kraanid, ventiilid ja 
sarnased riistad, 38551000 Energiamõõturid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: BAYONNE
Sihtnumber: 64000
Riik – jaotus (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)
Riik: Prantsusmaa

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 2

5.1.5.  Maksumus
Raamlepingu maksimaalne maksumus: 400 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Le marché est un marché dit « composite » en ce sens qu'il comprend - une partie 
des prestations rémunérées par application d'un prix global et forfaitaire fixé dans la DPGF - 
une partie exécutée selon la technique d'achat de l'accord-cadre pour lequel les prestations 
seront rémunérées par application aux quantités réellement exécutées des prix unitaires fixés 
dans le Bordereau des Prix Unitaires (BPU). La valeur maximale de l'accord cadre indiqué 
dans le présent AAPC comprend à la fois la partie forfaitaire et la partie à bons de commande. 
Ce n'est pas une estimation ni un budget pour la partie forfaitaire. La partie forfaitaire pourra 
être décomposée en tranche ferme et en tranches optionnelles La durée est de 2 ans 
reconductibles 2 fois soit six ans

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Le candidat fournit les documents suivants à l'appui de sa 
candidature : 1) FORMULAIRE DC1 incluant une déclaration sur l'honneur de n'entrer dans 
aucun des cas d'interdiction de soumissionner, ou équivalent ; 2) FORMULAIRE DC2 ou 
équivalent ; 3) numéro SIREN ou KBIS ; 4) REDRESSEMENT JUDICIAIRE : copie du/des 
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jugements prononcés le cas échéant ; 5) GROUPEMENT ET SOUS-TRAITANCE : cf. art. 
5.1.12
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Keskmine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat fournit : 1/ le chiffre 
d'affaires global et le chiffre d'affaires du domaine d'activité objet du marché, portant sur les 
trois (3) derniers exercices disponibles. Il est précisé que le critère sera apprécié dans le 
respect des dispositions de l’article 3 de l’ordonnance n° 2020-738 du 17 juin 2020 2/ les 
bilans ou extraits de bilan des candidats concernant les trois (3) dernières années
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat transmet: : Pour 
l'évaluation de ce critère, le candidat transmet: - attestation de responsabilité civile avec 
indication des montants garantis répondant au besoin de l'objet du marché.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Keskmine aastane tööjõud
Valikukriteeriumi kirjeldus: Pour l'évaluation de ce critères, le candidat transmet : 1/ une 
déclaration indiquant les effectifs moyens et l'importance du personnel d'encadrement pour 
chacune des trois dernières années ; 2/ une description de l'outillage, du matériel et de 
l'équipement technique dont le candidat disposera pour la réalisation du marché public
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat fournit : Présentation 
d'une liste des principales références d’installations similaires effectuées au cours des trois 
dernières années dans le domaine objet du marché et notamment la livraison de skid de 
chaleur montés pour des réseaux de chaleur et leurs équipements. Les attestations devront 
indiquer : le montant le nombre de skids livrés leur puissance les équipements connexes le 
client et l'année
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Pakkumuste hindamise kriteeriumide osakaalu märkimata jätmise põhjendus: Le prix n'est pas 
le seul critère d'attribution et tous les critères sont énoncés uniquement dans les documents 
du marché phase offre

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://www.marches-securises.fr/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.marches-securises.fr/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: prantsuse keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Lubatud

https://www.marches-securises.fr/
https://www.marches-securises.fr/
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Finantstagatise kirjeldus: Les garanties éventuellement exigées seront définies dans les 
documents de la consultation.
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 17/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, 
Lääne-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Jah
Lepingu täitmisega seotud tingimused: cf DCE envoyé ultérieurement aux candidats retenus 
en phase offre
E-arveldamine: Ei ole lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Le candidat est 
libre de présenter sa candidature seul, en groupement et/ou avec des sous-traitants. Un 
même opérateur économique ne peut présenter qu'une seule candidature, à titre individuel ou 
en tant que membre d'un groupement. S'il s'appuie, pour présenter sa candidature, sur les 
capacités professionnelles, techniques et financières d'autres opérateurs économiques (par 
exemple un sous-traitant), le candidat doit : 1. apporter la preuve que l’opérateur(s) 
économique(s) met à la disposition du candidat les moyens nécessaires, pendant toute la 
durée d'exécution du marché, en produisant soit un formulaire DC4, soit une attestation sur l’
honneur signée par l’opérateur économique concerné sur lequel s’appuie le candidat ; 2. 
produire pour l’opérateur économique concerné : au titre de l’habilitation à exercer l’activité 
professionnelle, les mêmes documents concernant cet opérateur économique que ceux qui 
sont exigés par l'entité adjudicatrice pour le candidat à l’exclusion du DC1 ; pour les niveaux 
de capacité technique professionnel et financier, tout document parmi ceux définis ci-après 
permettant d’apprécier la capacité de l’opérateur économique au regard des prestations qui lui 
sont confiées.
Rahastamiskord: Les modalités de paiement seront définis dans le DCE phase offre transmis 
aux candidats sélectionnés.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 1
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: DALKIA (31)
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: DALKIA (31)
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: DALKIA (31)
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Greffe du Tribunal Judiciaire de 
Toulouse
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: DALKIA (31)
Pakkumusi menetlev organisatsioon: DALKIA (31)

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
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Ametlik nimi: DALKIA (31)
Registreerimisnumber: 45650053704622
Postiaadress: 4bis rue Françoise d'Eaubonne
Linn: Toulouse
Sihtnumber: 31200
Riik – jaotus (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Riik: Prantsusmaa
E-posti aadress: honorine.dupire@dalkia.fr
Telefon: +33 582082400
Faks: +33
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.marches-securises.fr
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Registreerimisnumber: 17310111400499-1
Postiaadress: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Linn: Toulouse
Sihtnumber: 31068
Riik – jaotus (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Riik: Prantsusmaa
E-posti aadress: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Telefon: +33 056133700
Internetiaadress: http://www.justice.gouv.fr
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Greffe du Tribunal Judiciaire de Toulouse
Registreerimisnumber: 17310111400499-2
Postiaadress: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Linn: Toulouse
Sihtnumber: 31038
Riik – jaotus (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Riik: Prantsusmaa
E-posti aadress: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Telefon: +33 056133700
Internetiaadress: http://www.justice.gouv.fr
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

mailto:honorine.dupire@dalkia.fr
https://www.marches-securises.fr
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http://www.justice.gouv.fr
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http://www.justice.gouv.fr
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Teate tunnus/versioon: f05dd0df-e258-4aab-89b2-c961b9c24f35  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 28/01/2026 18:35:19 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: prantsuse keel
Teate avaldamise number: 69221-2026
ELT S väljaande number: 21/2026
Avaldamise kuupäev: 30/01/2026
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